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AHHOTALIMS

3unbkoBa EnuzaBera AHATO/ILEeBHA
NHTepHEeT-MEMBI B KHTACKOW U PYCCKOS3BIYHON BUPTYAIIbHOM KOMMYHUKAIUU:
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKHE OCOOECHHOCTH

Crpykrypa H 00BEM IMNJIOMHOI PaGoThl: paboTa COCTOMT U3 BBEICHUS, TPEX IJIaB,
3aKJIFOYCHHUS, CITUCKA UCIIOIb30BaHHBIX MCTOUYHUKOB (20 mo3uiuit) u AByX npuioxenuii. O0bem
— 89 crpanwut.

KiroueBble cj10Ba: WHTEPHET-MEMBI, HHTEPHET-IUCKYpC, KHTaicKas BHPTyaJlbHas
KOMMYHUKAIUA, PYCCKOA3BIYHAA BHUPTYyaJIbHAsA KOMMYHHKALUsA, OMOHHMUSA, «HOMOp 4YHCCID»,
(bpazeosoru3Mpl, aHTITMLIU3MBI, aHTJIMHCKHAE a00peBUATYPHI.

O0beKT HCC/IeOBAHUS: KHUTAHCKUE U PYCCKOSA3BIYHBIE HHTEPHET-MEMBI PAa3IUYHBIX
TUIIOB, BKJIKOYasl TCKCTOBLIC, BU3YAJIbHBIC U MYJIIbTUMOAAJIbHBIC q)OpMaTI)I.

IIpeamer ucc/ieI0BaHUS: JTHUHIBUCTUYECKUE M KYJIBTYPOJIOTHYECKHE XaPAKTEPHUCTUKU
MEMOB, HX POJIb 1 MECTO B I (PpoBOil KynbType Kutast u pycCcKos3pI9HOTO IPOCTPAHCTBA.

Hean HCCJICI0OBAHUA: BBISIBUTD, IIpOaHaIU3UPOBATH 51 CpaBHUTH
JIMHIBOKYJIIBTYPOJIOTHYCCKUE 0COOEHHOCTH KUTAaWCKUX U PYCCKOA3BIYHLIX MHTCPHCT-MCMOB.

MeTtoabl HccaeI0BaHUs: KYJIBTYPOJIOTUYECKHIA, METO/IBI CpaBHUTEIBHO-
COITOCTABUTEBHOTO aHAN3a, JTUHTBUCTHYECKOTO aHAJIN3a, KOHTEHT-aHAJHN3a, KOJTHMYECTBEHHOM
00pabOTKM CTATUCTUYECKUX JAHHBIX, CIIy4alfHOW BBIOOPKH.

IMosy4yenHnble pe3yJabTaThl U 1704 HOBHM3HA: ObLTH OTIpeIeIICHBI
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUYECKHE OCOOEHHOCTH HHTEPHET-MEMOB B KUTANCKOM M PyCCKOA3BIYHOU
BI/IpTyaJ'II)HOI\/'I KOMMYHUKAIIUHU, YCTAHOBJICHBI OCHOBHBLIC TEMATUYCCKHUE TPyHIlbl MCEMOB,
OTpaXaronMe aKTyaJbHBIC COLNUAJIBHO-TIOJIMTUYCCKUE MW KYJIBTYPHBIC IIPOHECChBI B JBYX
JUHIBOKYJIBTYpaxX, OIpPEAEIEHa pOJIb HMHTEPHET-MEMOB KaK MAapKepoB  KYJbTYPHOU
HICHTUYHOCTU W CPCACTB Me)KKYHBTypHOﬁ KOMMYHUKAIIUHU, MNPOBCACHO COIOCTAaBHUTCIBHOC
HUCCIICAOBAHUC KATANCKUX WU PYCCKOA3BIYHBIX HWHTCPHCT-MEMOB, 4YTO IIO3BOJIMJIO BLIABHUTH
VHUKAJIBbHBIE  KYJIBTYpHBIE KOJBl W  HAIMOHAIBHO-CIICIIM(PUIECKHE OCOOEHHOCTH  MX
(YHKIIMOHUPOBAHHUS.

JloCTOBEPHOCTh MaTepHAJIOB W Pe3yJbTaTOB JAWUILUIOMHOW PpPadoThbl: HAaydHBIC
MTOJIOKEHUS, coziepKalmecs B JUIITIOMHOU pabore, 000CHOBaHHBI "
apryMeHTHpoBaHHbl. MeTtozonoruyeckas 6a3za nMeeT KOMIUIEKCHBIH XxapakTep. MccienoBanue
NPOBEICHO C YYETOM JOCTHIKEHHH OCIIOpYyCCKOTO M 3apyOEKHOTO SI3BIKO3HAHUS, YTO
obecrnieunBaeT 000CHOBAaHHOCTh BBIBOJIOB, C(HOPMYIMPOBAHHBIX B IUIIJIOMHOI padore.

O0aacTh BO3MOKHOTO TPAKTHYECKOT0 NPUMEHEHHs: PEe3yIbTaThl HCCIEIOBAHUS
MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAaHbI IMPH HamUCaHUM pedepaToB M KypCOBBIX pabOT MO HMHTEPHET-
JUHTBUCTUKE W LHU(POBONH KylIbType, a TakXke B NPENoAaBaHUM KHUTAWCKOTrO s3blKa U

MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIMH.



AHATALBIS

3inbkoBa JlizaBera AHaTo/IbeyHA
[HT3pHAT-MeMBI ¥ KiTalicKail 1 pycKaMOYyHail BipTyaibHail KaMyHIKaLbIl:
JTHTBaKyJIbTypaJariuyHbls acadiiBaciii

Ctpykrypa i a6’ém apiniomMHail padoThl: paboTa cKilagaenia 3 yBo3iHay, Tpox riay,
3aKJIFOYDHHS, CIlica BBIKAPBICTaHBIX KpbIHIN (20 masimeiii) i AByx nagarkay. A6’ém — 89
CTapOHaK.

KirouaBbisi  CJIOBBI: IHTOPHAIT-MEMBI, 1HTIPHAT-IBICKYPC, KiTalickas BipTyanbHas
KaMyHIKallbls, pyCKaMOyHasi BipTyajibHas KaMyHIKalpld, aMaHiMig, «Tymap Jidoayy,
(pazeanari3Mpl, aHTITILBI3MBI, AHTJIIACKISA A0PABIATYPHI.

AO0’eKT JacieJaBaHHM: KITalCKis 1 PyCKaMOYHBIS IHTAPHAT-MEMBI PO3HBIX THINAY,
YKIJIFOUAIOYbl TOKCTAaBBIS, Bi3yaJbHBIS 1 MyJIbTRIMAIAbHBISA (hapMaThl.

IIpaamer naciegaBaHHs: JTIHTBICTBIYHBIA 1 KYJIbTypaJIariyHbls XapaKTapbICTBIKI MeMay,
X poJst i Mecua ¥ iHTApHAT-KyIbTypsl KiTas 1 pyckaMoyHaii mpacTophl.

MbTa aacienaBaHHsA: BBIIBIIb, IpaaHatizaBallb i MapayHalb JIHTBAKYJIbTypajaridHbIsa
acaOmiBacIli KiTalCKiX 1 pyCKaMOYHBIX IHTIPHIT-MeMay.

Metaabl aacijelaBaHHA: KyJIbTypaJlariqHbl, METaJbl MapayHaIbHA-CylacTaysuibHATa
aHaJi3y, JIHTBICTBIYHAra aHali3y, KaHTIHT-aHANi3y, KOJbKAaCHAW amparoyKi CTAaThICTBIYHBIX
JTAHBIX, BBINIAJIKOBAl BBIOAPKI.

ATpbIMaHbIA BbIHiIKI i iX HaBi3Ha: ObUTI BBI3HAYAHBI JIIHTBAKYJIbTypaJariuyHbIsA
acaOmiBacui 1HTApPHIT-MeMay Yy KiTalickali 1 pyckaMOyHail BipTyalbHail KaMyHIKaIlbli,
YCTaHOYJIEHbl ACHOYHBIS TAMATBIUHBI TPYNbl MeMay, SKisl aUIIoCTPOYBAlOIb AKTYalbHbIS
CalbISUTbHA-TIATITHIYHBISL 1 KYJIBTYPHBIS TPAIACHl ¥ J3BIOX JTIHTBaKYJIbTYPax, BBI3HAUAaHA POJIS
IHTAPHAT-MEMay SK Mapkepay KyJbTypHail I1IPHTBIYHACLI 1 CpOJKay MIDKKYJIbTYpHail
KaMyHIKallbll, IpaBe/[3eHa CynacTayysulbHae Jacie/laBaHHe KITAalCKIX 1 pyCKaMOYHBIX 1HTIPHAT-
MeMmay, IITO J1a3BOJIIA BBIABIIL YHIKAJIbHBIS KYJIbTYPHBIS KOJbI 1 HallbliHATIbHA-CIIELBI(IUHbISA
acaOmiBaclll 1X QyHKIIbITHaBaHHS.

JakaaaqHacub MaTIpbIsiiay i BbIHIKAY AbINJIOMHAM padoThl: HABYKOBBIS MATaKIHHI,
AKIS 3MSIIYarolla Y JbIIJIOMHA pabolie aOrpyHTaBaHbl 1 aprymMeHTaBaHbl. Meraganariusas
06a3a Mae KOMIUIEKCHBI xapakrap. /JlacienaBanHe TmpaBeA3eHa 3 YIIKaM JIaCSITHEHHSY
Oemapyckara 1 3aMe)XHara MoOBa3HaycTBa, IITO 3alscrieyBae aOrpyHTaBaHACIb BBICHOY,
chapMyIsIBaHBIX Y JBITIIIOMHAMN padorre.

lanina marysiMara npakTbhIYHAra NpbIMSIHEHHS: BBIHIKI JaciielaBaHHs MOTYIIb OBIIb
BBIKApbICTaHbl MNpbl HamicaHHi padeparay 1 KypcaBbIX IMpal] Ma IHTIPHAT-JTIHTBICTHIIBI 1

IHTAPHAT-KYJBTYPHI, @ TaKcama ¥ BbIKJIaJJaHH] KiTaliCKail MOBBI 1 MIKKYJIBTypHall KaMyHIKaIlbli.



ANNOTATION
Zinkova Lizaveta Anatolyevna
Internet memes in Chinese and Russian-language virtual communication:
linguocultural features

Structure and volume of the thesis: The work consists of an introduction, three
chapters, a conclusion, a list of references (20 sources), and two appendices. The total volume is
89 pages.

Keywords: internet memes, internet discourse, Chinese virtual communication, Russian-
language virtual communication, homonymy, «number humory, phraseological units, anglicisms,
English abbreviations.

Object of the research: Chinese and Russian-language internet memes of various types,
including textual, visual, and multimodal formats.

Subject of the research: Linguistic and cultural characteristics of memes, their role and
place in the digital culture of China and the Russian-speaking world.

Research objective: To identify, analyze, and compare the linguocultural features of
Chinese and Russian-language internet memes.

Research methods: Cultural studies approach, comparative-contrastive analysis,
linguistic analysis, content analysis, quantitative processing of statistical data, random sampling.

Results and novelty: The study determined the linguocultural features of internet memes
in Chinese and Russian-language virtual communication, identified key thematic groups of
memes reflecting current sociopolitical and cultural processes in both linguocultures, and
established the role of internet memes as markers of cultural identity and tools of intercultural
communication. A comparative study of Chinese and Russian-language internet memes was
conducted, revealing unique cultural codes and nationally specific features of their functioning.

Reliability of materials and results: The scientific propositions presented in the thesis
are well-grounded and substantiated. The methodological framework is comprehensive. The
research was conducted considering the achievements of Belarusian and international linguistics,
ensuring the validity of the conclusions formulated in the thesis.

Potential applications: The research findings can be used in writing essays and term
papers on internet linguistics and digital culture, as well as in teaching Chinese and intercultural
communication.



